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KOHCTPYKIIMU C COI03AMM KAK, KAK Bbl, KAK BYJITO
B PYCCKOM S3bIKE M1 X AHITIUVICKVE OKBUBAJIEHTHI

P.B. Banvsaxos

BblgensatoTtca 2 Tuna KOHCprKLl,I/IVI CO CpaBHUTENbHbIMN CO03aMN B PYCCKOM A3blKe, yCTaHaB/IMBAKOTCA CTPYKTYP-
Hbleé N CEeMaHTUYeCKNE pasnnuma mexay oaHHbIMK TUMaMun, pacCMaTpPmBarOTCA NX AHMNNINCKNE aHaNoru.

Knoyesole cnosa: CpaBHeHNe; CJ'Iy)Ke6HbIe CJIOBa; KOMMapaTBHble KOHCTPYKUNW; CPDAaBHUTENbHbIE O60pOTbI; CUH-

TakCcnyecKana CBA3b; CpeacTBa BblpaKeHnA.

Kareropusi cpaBHEHHsI HE pa3 CTaHOBHJIACh W
BCE ellle SABIISIETCS O0OBEKTOM HCCIIENOBAHMS JIMHT-
BHUCTOB. CpaBHEHHE B CaMOM OOIIIeM BHJIE OOBIYHO
oTpeneNseTcs Kak “yrnoJo0JeHHe OJHOTO MpeIMeTa
(stBIIEHMS, NEHCTBUS) IPYTOMY, Y KOTOPOTO HpPEAIo-
JlaraeTcsl HaJM4ue MpU3HaKa, OOIIEro ¢ MepBhIM’
[1: 115]. TIpm sTOoM oOTMeHaeTcs, 4TO ‘‘HaIUYIHE
KaKoro-To 0OOIIero mpu3HakKa Tak e 00s13aTenbHO,
KaK U HECOBMAJCHUE KaKOTO-TO IPYroro Mpu3HakKa,
B MPOTHUBHOM ClIydae 3TO OyleT He CpaBHCHHE, a
toxkaectBo” [1: 115].

B pycckoMm s3bIke JUIsl BBIpaXKEHUS CEMaHTUKU
CPaBHEHUS MCIIONb3YIOTCA CPEICTBA JIEKCUYECKOH,
CJI0BOOOpa30BaTeNIbHOM, MOP(}OTOTHYECKOH, CHH-
TaKCUYECKOH MMOJACUCTEM SI3bIKA.

PaccMoTpuM HEKOTOpPBIE THIIBI CUHTAKCUUECKUX
KOHCTPYKLUH ¢ ceMaHTUKO# cpaBHeHus. Mccnenosa-
HUE NPOBOIWIIOCH Ha MaTtepuaje pomMana M.A. byn-
rakoBa “Mactep u Maprapura” u OByX NEpEeBOJOB
JTAHHOTO TIPOW3BENEHMS HA aHIIMMCKUM SI3BIK; OIUH
u3 niepeBoioB BeimonHeH M. [nean (MI), npyroii —
P. IleBupom u JI. Bonkonckoii (PIT).
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BaxHyro ponb Tpu BBIPOKCHHH KaTerOpHU
CpaBHEHUS UTPAIOT CiIy>keOHbIe cioBa. B pycckom
SI3BIKE K CITY’)KEOHBIM CIIOBaM, YITOTPEOISFOIIUMCS B
CPAaBHUTEJIBHBIX KOHCTPYKIHUSAX, OTHOCSATCS COIO3BI
Kax, 6yomo, kax 6yomo, c108H0, MOYHO, HOOOOHO,
Kax bvl, Kax 6yomo 6vi ¥ 0p. JIlaHHBIC COFO3BI BBOJIST
MIPHUIATOYHbBIE YACTH CIIOKHOTIOAYNHEHHBIX MPEIII0-
sxeHuil (nanee — CIIII) u cpaBHUTENBHBIE 0OOPOTHL,
KOTOPBIE SIBIISIFOTCS YaCTSIMHU TPOCTBIX TPEIJIONKe-
nuii. Kak yrBepxkaarot C.E. Kproukos u JL.FO. Mak-
CHMOB, “B CPaBHHUTENBHBIX 00OPOTaxX, B OTINYUE
OT MPUJATOYHBIX CPABHUTENIBHBIX, HE MOXXET OBITH
ckazyeMbix” [2: 108]. [TogoOHBIit KpuTepHit pasrpa-
HUYCHUS TPUIATOYHBIX YacTedl M CPaBHUTEIHHBIX
oboporos mpemaraercs u F0.A. J{ynunoii: “CIIIT
CPaBHUTENIBHOTO THIIA SBIISIOTCS CHHTAKCUYIECKUMHA
CTPYKTYpaMH, MPHUIATOYHAs YaCTh KOTOPBIX COJep-
JKUT B CBOEM COCTaBe SIBHO MPEAUKATHBHYIO PopMy —
TJIaroJI, KPaTKOe MPHIIaraTelibHOE, CIIOBO KAaTETOPUH
COCTOSIHHSA, KPaTKoe MPHYACTHE U HEKOTOPBIE JIPY-
rue, BeICTynarone B (QyHKnuM npeawkara. Eciam
’K€ B 3aBUCUMOM YaCTH CO CPAaBHUTEIHHBIM COI030M
HET CKa3yeMOoro — 3TO CPaBHUTEIBHBIH OOOPOT, H
Bce npemnoxenue — npocroe” [3: 12]. Ot cpaBHU-
TETHHBIX COI030B HY)KHO OTJINYAaTh CPaBHUTEILHEIE
yactuibl. 1.M. JKunuH BeIENSIET CeIyIOIHE TPH-
3HAKU CPABHUTEIHHBIX COIO30B: a) CPABHUTEIIBHBIN
COF03 COTOCTABIISIET KAKWe-TO J[BA SIBIICHUSI, HAa3BaH-
HBIC B PEYH, YKa3bIBasi HA OTHOIIICHUE CXOJICTBA MEXK-
Iy HuUMH; 0O) BKJIIOYEHHE B INPEJIOKEHUE CpPaBHU-
TEIBHOTO COI03a CO3J]AaeT KOHCTPYKITUIO CPAaBHUTEIb-
HOTO 4JIeHA, TaK KaK COI03 UTPAET KOHCTPYKTHBHYIO
pOJIb B MOCTPOSHHUHU MpeanoxkeHus. OTnune cpas-
HUTEIFHBIX YaCTHI] OT COI030B 3aKJIIOYAETCS B Clie-
JIYIOIIIEM: a) CPaBHHUTEIIbHAS YacTUIIA HE BITOIHSICT
COIOCTaBUTEJBHON (PYHKIIMU, OHA OTHOCHUTCS TOJBKO
K OJIHOMY CJIOBY WU K COYETaHHIO CJIOB, OAUYEPKH-
Basi yCJIOBHOCTh, METAQOPUIHOCTH 0003HAYAEMOTO
€10 TIPU3HAKa WM SBICHUS, YKa3aHHOTO Ha OCHOBE
CXOJICTBA C KaKMM-TO MHBIM, HE Ha3BaHHBIM B PEUH;
0) B CHHTaKCHYeCKOM ILIaHe JUIs CPaBHUTEIBHON Ya-
CTHIIBI XapaKTepHa COOTHECEHHOCTH JIMIIb C OIHUM
YJICHOM TPEJIOKECHUS U TEM CaMbIM OTCYTCTBYET
COIOCTaBUTEIIbHAS, CBA3YIOIIAs PyHKIINS, XapaKTep-
Has 11 coro3a [4: 85].

B.N. KonyxoB oTMeUaert, 4To “TUnoTeTuyecKas
CEMaHTHKa CPAaBHUTEIbHBIX YACTHI] COMIKACT WX
¢ MonanpHbiMH croBamu” [5: 198]. U.M. XKunun
npeaaraeT pa3rpaHuIuBaTh KaTErOPUIO CPABHEHUS
Y KaTeTOpUI0 KOMIAPaTUBHOCTH, KOTOPYIO CUUTAET
YaCTHOW KaTeTOpHei, BXoaslle B Oojiee 4acTHYIO
KaTeropuro MoAanbHOCTU. OH TaK XapaKTepHU3yeT
KaTeropuro kommnaparuBHoctu: “Kareropus xomma-
PAaTHBHOCTH CITY’KUT B SI3BIKE IS BBIPAXKECHHS TOTO,

YTO CBOWMCTBA WJIM TPU3HAKH, IPUITUCHIBAEMBIC TOMY
WM UHOMY SIBJICHUIO WU NPU3HAKY, IPUCYIIH eMy
HE B MIOJIHOM Mepe, a JIHIIb B KaKOH-TO OIpeeeH-
Hoii crenienn” [4: 90]. U nanee: “Kareropust komma-
PaTUBHOCTH, OyIy4d MAPKUPOBAHHOMN, COOTHOCHUTCS
C KaTeropuer yTBEp>KACHUS U CITYXKHT B S3BIKE IS
BBIPQXKEHUS “KOMIIApaTUBHBIX CBs3€H, T.e. TaKUX
CBsI3¢il, KOT/Ia SIBJICHUS WM MPU3HAKUA 00BEKTHBHO-
T'O MUpA HE MOJTHOCTHIO HACHTU(PHIIUPYIOTCS C TEMU
SIBJICHUSIMH WJIH TIPH3HAKAMH, KOTOPBIE 3aKITI0YECHBI
B 3HaU€HUHM cJIOB. Bxoas B 0011yr0 OoJee MUpPOKYIO
KaTerOpui0 MOJAIBHOCTH, ATa KATErOpHsl SBISIETCS
CBOCOOPA3HOW MOJAILHOW “‘TIONIPaBKOM” Ha OOBEK-
TUBHOCTH (CyOBEKTUBHOCTH), KOTOpasi IPUMEHSAETCS
TOBOPSIIIIAM JIJIsl yTOYHEHHSI CBOETO BBICKA3bIBAHUS
[4: 90].

PaccMOTprM KOHCTPYKIIMH C KOMITAPaTHBHBI-
MU YaCTHIIAMH B PYCCKOM SI3BIKE U WX aHIIHICKUE
OKBUBAJICHTHL. Hambonee 9acTOTHBI YaCTHIBI KaK
6yomo, kax 0Ovl, kax. Yaiie BCETro JaHHbIC YaCTUIIBI
MPUCOCAUHSIIOTCA K ckasyeMoMmy. CeMaHTHKa JTaH-
HBIX KOHCTPYKIUH BBIPAaKAaETCsI B AHTIUHCKOM SI3bI-
K€ C TIOMOIIIBIO:

1. CocTaBHOIO IJIaroJbHOTO CKa3yeMoro, B KO-
TOPOM HHOWHUATHB WIH MPUYACTHE HPOLICIIIETO
BpPEMEHH TPUCOCTUHSICTCS K JIMYHOU (opme riiaro-
na seem:

(1) 4 npogpeccop momuac sice Kax 6yomo ebi-
300posen u noceemnen (Imapa 3).

At once the professor seemed to recover his
reason and good spirits (MTI").

(2) U 6e3 moeo xyooii puroupexmop Kak 6yo-
mo ewe 6onee noxyoen u dasxce nocmapen (Imasa
10).

A thin man, the treasurer seemed to have grown
even thinner and to have aged (MT').

2. CIIII, B KOTOPOM MpPHIATOYHAS YACTh BBI-
TOJNHSIET (DYHKITUIO TPEeIUKaTHBA

(3) Cmpasurckuil kKaxk 6y0mo #coan 5moeo 60-
npoca, HemMeONeHHO YCEeICs ONsimb U 3d2060PUL...
(I'maBa 8).

Stravinsky was as if waiting for this question,
immediately sat down, and began to speak... (PII).

(4) Toncmule wexu smoii epaxcoanku Kax oyo-
mo usHympu pacnupano ewje Oonvuie KaKor-mo
nuxanmuou mavnou (I'nasa 19).

This citizeness's fat cheeks were as if pushed
out still more from inside by some piquant secret
(PID).

OnmHO W TO e TPEIUIOKEHIE MOXKHO IIepeBe-
CTH, MCIIOJIB3YSl PA3IMYHbBIC CPEACTBA BHIPAKCHUS.

(5) Hebo nao Mocksoti kak 0vt eviyseno, u co-
6EPUIEHHO OMYEMaUBo Oblid 6UOHA 8 BbICOME NOT-
Has 1yHa, HO ewe He 3onomas, a 6enas (I'masa 3).
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The sky over Moscow seemed to lose colour,
and the full moon could be seen quite distinctly high
above, not yet golden but white (PII).

Over Moscow it was as if the sky had
blossomed: a clear, full moon had risen, still white
and not yet golden (MT").

3. JIekCM4eCcKuX Cpe/CTB

(6) — 3pumenvckas macca, — nepebun Cemnie-
Apoea Haznvill 2aep, — KaK 0yomo Huye2o He 3a56-
asna? (I'masa 12).

'The audience,’ interrupted the insolent
mountebank, ' has not, to my knowledge, demanded
anything of the sort (MI').

(7) Kozoa oHno npubnuzunoce x camomy mpe-
JIbSACY, BCE KAK 3AKOCHEHENU 3a CIMOTUKAMU C KY-
CKamu CmepnaoKu HA BUIKAX U BbIMAPAWUE 21d3a
(I'naBa 5).

As it approached the verandah trellis every
diner froze, eyes bulging, sturgeon-laden forks
motionless in mid-air (MI).

Ecnu xommapaTvBHAs 4acTHIlAa OTHOCUTCS K
JOTIOTHEHHIO, TO YKBUBAJICHTOM KOHCTPYKIIUH B aH-
[TMHACKOM $SI3BIKE SIBIISICTCS IPEUIONKHOE CIIOBOCOYEC-
TaHHE, B CTPYKTYPY KOTOPOTo Kak Okl “BHeApseTcs”
COX03 as if Wiy as.

(8) Kaugpa cmonx, u npoxypamop ycivixai
onsimuv KaK 0vl wiym Mopsa, nooKamulearouje2o K ca-
Mouim cmeHnam cada Upooa eenuxozo (I'mapa 2).

Kaifa fell silent, and the procurator again
heard a noise as if of the sea, rolling up to the very
walls of the garden of Herod the Great (PII).

Caiaphas was silent and again the Procurator
heard a murmuring as of the sea, rolling up to the
very walls of Herod the Great'’s garden (MI').

(9) Torna omeemuna OnuHHLIM 2YIOM KaK 0bl
youenenusa uiu oonecuenus (I'mapa 2).

The crowd responded with a long rumble as if
of surprise or relief (PII).

KomnapaTuBHass 4yacTHIla MOXET IPHCOCIH-
HATBCS U K 00CTOATENbCTBAM, BBIPAKECHHBIM Jce-
MpPUYACTHAMU H JICCHPUYACTHBIMA OOOPOTaMH.
AHanoroM mogoOHBIX KOHCTPYKIHN B aHITIMHCKOM
si3pike siBisitorcst CIIIT ¢ mpumaToyHBIMU CpaB-
HUTENBHBIMU, BBOIUMEBIMH COIO3aMH as if U as
though, npudeM mpuaaToYHas 4acTb MOXET pea-
JU30BBIBATHCS KaK B TOJHOM, TaK U B HEMOIHOM
BHJIE.

(10) B cady semep Oynyn 8 muyo admunucmpa-
mopy u 3acwLlnan emy 21a3a neckom, Kak 0ul npe-
zpaxcoas nyme, Kaxk 0vl npedocmepezas (I'nasa
10).

In the garden the wind blew in the
administrator s face and flung sand in his eyes, as if
blocking his way, as if cautioning him (PII).

Out in the garden the wind blew in his face and
threw sand in his eyes as if it were trying to bar his
way or warn him (MT).

(11) Buipsasuucsy uz noogopommuu, 6ypemuux
OUKOBAMO O02NAHYICA, KAK 0yOmo 4mo-mo uuia
(I'naBa 18).

Once in the street he stared wildly round as if
looking for something (MI').

Henonnpie mpunarounsle “as if blocking his
way”, “as if looking” MBI paccMaTpuBaeM Kak pe-
3yJIBTAT KOMIIPECCHH TONHBIX MPUIATOUHBIX.

PaccMoTpuM HeKoTOpBIE Cilydaw ymHoTpeOie-
HUS CPABHUTEIIBHBIX 000POTOB C COI030M KaK.

1. CpaBHUTENBHBIA 00OPOT, UMEIOIIUK B CBOEM
COCTaBe MMs CYIIECTBHUTEIFHOEC B MMEHHTEIEHOM
Majie)ke, OTHOCHUTCS K MPHUJIArareibHOMY, KOTOPOE
SIBISICTCS. I OTIPENeNICHHEM, MM UMEHHBIM CKa-
3yEMBIM TN YaCThIO COCTaBHOTO CKa3yeMOro.

B naHHOM Ciiydae pycCKOMY COIO3y KaK COOT-
BETCTBYET aHIIMMCKUI IIPOCTOM COO3 as UM COOT-
HOCHTEIBHEIH COI03 ds...as.

(12) Ceooii kax chez, 6e3 eOuHo20 UEpPHO2O
80110ca CMAapux, KOmopwlll HedagHo ewye 6bin Pum-
ckum, noobesican k 0gepu (I'mapa 14).

White as snow, with not a single black hair on
his head, the old man who still recently had been
Rimsky rushed to the door (PII).

As white as snow, without a black hair left on
his head, the old man who a short while before had
been Rimsky ran to the door (MI').

Ecnn mpumararenpHOe, K KOTOPOMY OTHOCHT-
Csl CPAaBHUTEJIBHBIN 000pOT, 0003HaYaeT pasMep, TO
CPaBHEHHE MOXET MEPEAaBaThCs C IIOMOIIBIO CyIIe-
CTBUTENIBHOIO a Size.

(13) Ho smo ewe ne 6ce: mpemvum 6 5moi Kom-
NaHuY OKA3ancs HeU3BECHO OMKY0a G3A6UIUIICS KON,
2POMAOHbLl, KAK 60P08, YepHbLIL, KAK Cadica Ul pad,
u ¢ omuasHHvMu Kasaneputickumu ycamu (I'masa 4).

The third member of the company was a cat
the size of a pig, black as soot and with luxuriant
cavalry officers’ whiskers (MT').

B cremyromeM mpumepe aHaIoroM pPyCCKOro
CPaBHHUTEIHEHOTO 000POTa SBILIETCS CIIOKHOE CIIOBO.

(14) ...ommouennsiii, Kax Opumea, ONUHHBIL
Xnebuwiil Hookc, ... (ImaBa 16)

A long, razor-sharp breadknife... (MI').

2. CpaBHHTENBHBIN 000POT OTHOCHUTCS K TJia-
rony win neenpudactuto. B.M. Konyxos cumraer,
9TO B HEKOTOPBIX CIIydYasX CPaBHUTEIBHBIA 000pOT
o0azaeT IBOMHON COOTHECEHHOCTHIO — KaK C IOMI-
JIeXKaIKM, TaK U CO CKazyeMbIM [5, 196].

Ecnu B cocTaBe cpaBHUTEIHHOTO 000pOTa HET
MPeAJIora, TO B OONBIIMHCTBE CITy4aeB HYKBUBAJICH-
TOM COI03a KaK SIBIISIETCS peuior like.
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(15) Oomna, kak 6Gypa, eopsaracv 3a 3auage-
cky...(I'masa 12).

One burst behind the curtain like a storm...
(PID).

B pycckoM si3bIKe CpaBHUTEIBHBIA 000POT 1O
OTHOIICHHUIO K CKa3yeMOMY MOXKET YIOTPEOSTHCS
Kak B IIOCTIIO3WIMH, TaK W B INPENo3unuu. B an-
IJIMACKOM A3bIKE JUI CPABHUTEIBHON KOHCTPYKIUU
¢ like XapakTepHOU SBIIETCS MOCTIO3HIUS IO OT-
HOIICHHUIO K CKa3yeMOMY, XOTSI BO3MO)KHO H FICTIOJb-
30BaHHUE mepen ckasyeMbiM. CpaBHUTE CICAYIOIINE
TPEATIOKCHHS:

(16) — Hy, ny, ny, 3amonuu, — omoseanacey Huza
u, KaK meMy, gblcKonv3Hyna u3 oomuxa (I'masa 26).

'"Well, well, be quiet," Niza replied and, like a
shadow, slipped out of the house (PI).

‘Now, now, now, be quiet,” retorted Niza and
slipped out of doors like a shadow, her sandals
clattering across the paved courtyard (MT').

JlBoiiHass COOTHECEHHOCTh CPaBHHTEIBLHOTO
000pOTa MOXKET HHOT/IA OBITh MPUYNHON HEa eKBaT-
HOCTH TiepeBoa. CpaBHUTE CIETYIONINE BaAPHAHTEHI
MIEPEBO/IA OHOTO U TOTO YK€ MPETOKCHHSL:

(17) UYepes necxonvko menosenuti opebesoica-
wasn mMawuna, KaK euxps, iemena no xoavyy Caoo-
eoti (I'nasa 14).

A few moments later, the rattling car was flying
like the wind down Sadovoye Ring (PII).

A few moments later the taxi, shaking like a leaf
in a storm, was flying along the ring boulevard (MI').

CpaBHUTENBHBII 000pOT “Kax 6uxpb” OTHO-
CHUTCS M K CKa3yeMOMY, U K TIOIICKAIIEMY (MaluHa
Kax euxpv, nemena kax euxpv). O6opot (mocpen-
CTBOM CPaBHCHHS) JACT JOTOIHUTEIHHYIO XapaKTe-
PHCTHKY AEHCTBHUS, MIPOM3BOANMOTrO MOIJICKAIINM.
DOKBHBAJIEHT PYCCKOTO CPaBHUTEIHHOTO 00OpoTa
BO BTOPOM IIEPEBOAE OTHOCHTCS K OIPEHEICHUIO
MOAJISKAIETO U JAeT, TAKUM 00pa3oM, JOTIOTHH-
TEJIbHYIO XapaKTePUCTHKY MPHU3HAKA MTOICHKAIIETO,
9TO HE COOTBETCTBYET (PYHKIUU CPaBHHUTEIBHOIO
obopoTa B pycckoM BapraHTe. To e camMoe H B clie-
JYIOIIEeM MPUMEpE:

(18) Jleekoe ee meno, kak cmpena, 60H3UIOCH
6 600y, U coib 600bl 8bIOPOCULO NOUMU 00 CAMOUL
ayuel (IaBa 21).

Her light body pierced the water's surface
like an arrow, and the column of water thrown up
almost reached the moon (PII).

Her body, as light as air, plunged in and threw
up a column of spray almost to the moon (MI').

Ecnm B cocTaBe cpaBHHTENIEHOTO 000POTa €CTh
TPEAJION, TO SKBUBAJICHTAMHU CO03a KaK SIBIISFOTCS
COIO3HI as | as if; Takke 000pOT MOXKHO HEPEBECTH
¢ tomorusro CIIII.

(19) Mue 60pye noxazanoce, umo OCeHH:s
MmbMa 8b10A8UM CMEKA, BONLEMCS 8 KOMHAMY U 5
3axnebnycsy 6 neil, kak ¢ uepnuaax (I'masa 13).

It suddenly seemed to me that the autumn
darkness would push through the glass and pour
into the room, and I would drown in it as in ink
(PID).

I had a sudden feeling that the autumn murk
was about to burst the window-panes, run into
the room and I would drown in it as if it were ink
(MDD).

Hanmnume mpemiora wrpaet BaKHYIO PONb U
IIPX OTHECEHHUH 000pOTa K TPYTIIE ITOIIE)KAIIIETO.

(20) Ocmpas 60onv, Kak om uzivt, 60pye NPoH-
3una npasylo pyky Mapeapumol, u, cmuchyg 3y0ul,
oHa nonodcuna rokoms nHa mymoy (I'masa 23).

A sharp pain, as if from a needle, suddenly
pierced Margarita’s right arm, and, clenching her
teeth, she rested her elbow on the post (PII).

A sudden sharp pain like a needle stabbed at
Margarita’s right hand, and clenching her teeth she
leaned her elbow on the little pedestal (MT').

O060poT “kak om uenvt” OTHOCHUTCS KaK K ompe-
JeTIeHUI0 ToJUIeXKaIero (ocmpas, Kak om uensl,
007b...), TaK U K caMOMy TomiIexamiemy (ocmpas
60716, KAK OM u2avl...), HO HE OTHOCHUTCS K CKa3ye-
MOMY (HENIB3sl CKa3aTb: MPOH3UNA KAK OM U2bl).
AJIeKBaTHBIM aHAJIOTOM JIAaHHOTO 000pOTa B aHIITUIH-
CKOM SI3BIKE SIBJISICTCSI, Ha HAIl B3IVISLI, KOHCTPYKIIUS
¢ corwsoM as if. [Ipu tpancopmanuu obopoTa B
OecnipeIokHBIA (ocmpasi Oonv, Kak uenda, 6opye
npowH3una npasylo pyky Mapeapumaol) TIOSBISIETCS
TPEThsi COOTHECEHHOCTh — CO CKa3yeMbIM U CPaB-
HUTENBHBIH 000POT TOTIA IIEPEBOUTCS C IIOMOIIBIO
coto3a like.

3. O00poT, OTHOCAIIMIACSA K HAPEUHIO, TIepea-
€TCs C IIOMOIIBIO Mpezyiora /ike WM COOTHOCUTEb-
HOTO CO0103a as...ds.

(21) Mapx oonoto nesow pykou, neeko, Kak
RYCmOUL MewoK, 630epHYIl HA B030YX YNAGULERO, ...
(I'napa 2).

With his left hand only Mark heaved the fallen
man into the air like an empty sack, ... (PII).

With only his left hand Mark lified the fallen man
into the air as lightly as an empty sack,... (MI').

4. OO6O0pOT, BBIPRXXEHHBIA MPHUIIATaTENbHBIM,
MIEPEBOAUTCS CIIOKHBIM CIIOBOM HUTH TIPHIATOYHBIM
NPEIIOKSHUEM.

(22) Pyka ee cmana yonunamscs, KaK pe3uHo-
eas, u noxpuliacs mpynuotu 3eienvio (I'masa 14).

Her arm began to lengthen, rubber-like, and
became covered with a putrid green. (PII).

Tak kak CpaBHHTEIBHBIE O0OPOTHI IEPEHaloOT
JOTIOTHUTETIBHBIE XAPAKTEPUCTHKHA ICUCTBHA, TO
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BO3MOJKHA MX 3aMeHa M30(yHKIIMOHAIBHBIM CpPEI-
CTBOM — Hape4dneM o0pasa IelCTBHI.

(23) Ilosepnys conosy 66epx u Haneso, lemauias
mobosanace mem, Umo JyHA Hecemcs noo Heio, KaK
cymacweouwasn, oopamuo 6 Mockey ...(I'masa 21).

Turning her head up and to the left, the flying
woman admired the way the moon madly raced back
over her towards Moscow... (PII).

Takum 00pa3oM, CeMaHTHKAa KOHCTPYKIHUH
C YacTUIIAMH Kak 6y0mo W Kax BBIpAXKaeTcs B aH-
DIUICKOM S3bIKE C MTOMOIIIBIO CIEAYIOIHUX CPEACTB:
1) cocTaBHBIC IJIarONBHBIC CKa3yeMbIC C TIArojoM
seem, 2) CIIII ¢ mpunaTroyHbIM NPEAUKATHBHBIM; 3)
CJIOBOCOUETAHUS C as if, as.

CpaBHUTEIBHBIC 0OOPOTHI MIEPEBOASATCS HA aH-
DIIMHACKUH SI3BIK C TIOMOIIBIO SKBUBAJICHTHBIX CJIOBO-
COYETAHUH C COI03aMU as, as ... as, as if, IPeIoroM
like. JIBO¥iHAsi COOTHECEHHOCTh TaHHBIX KOHCTPYK-
LM BaykHA ITpU niepeBoge. [Ipu onpeneneHHbpIX KOH-
TEKCTYaIbHBIX YCIOBHSIX BO3MOXHO HUCIIOIh30BAHKE
JEKCHYECKUX CPE/ICTB. YHHBEpPCaJbHOE CPEICTBO
BoIpakeHus1 cemanTuku cpaBaenust — CIIIT — wuc-
MOJIB3YETCs TS IEPEBOIa KOHCTPYKIIUH KaK MepBO-
ro, Tak U BTOPOro Tuna. M3ydeHue CTPYKTYpHBIX
0COOEHHOCTEH NaHHBIX TPaMMAaTHYECKHX SIBJICHUH
1 (haKTOPOB, BIHSIONINX Ha BEIOOP TOTO WJIM MHOTO
CpPE/ICTBA Mepeaayd CEMAHTHKH COOTBETCTBYIOIICH
KOHCTPYKIHH B PYCCKOM SI3BIKE, SIBISIETCS] BAYKHBIM
YCJIOBHEM JIOCTH)KCHHUS a[IeKBaTHOCTHU MEPEBO/IA.
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